
Avertissement de sécurité Typologie : Arches Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue pour
des "Arches" (par exemple, des arches décoratives ou de support pour plantes), rédigé en tenant compte de
vos instructions.

**Avertissement de Sécurité Important - Arches**

**Français:**

**Avertissement:** Avant d'installer ou d'utiliser cette arche, veuillez lire attentivement ces instructions de
sécurité. Une installation incorrecte ou une utilisation inappropriée peut entraîner des blessures ou des
dommages matériels.

* **Installation:** Assurez-vous que l'arche est installée sur une surface stable et de niveau. Si l'arche est
destinée à être fixée au sol, utilisez les fixations appropriées et suivez les instructions du fabricant. Évitez de
surcharger l'arche avec un poids excessif. * **Sécurité:** Inspectez régulièrement l'arche pour détecter tout
signe de dommage ou de faiblesse. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée. Gardez les enfants éloignés de
l'arche pendant l'installation et l'utilisation. En cas d'utilisation extérieure, assurez-vous que l'arche est
sécurisée contre les vents forts. * **Entretien:** Nettoyez l'arche régulièrement avec un chiffon doux et de
l'eau savonneuse. N'utilisez pas de produits abrasifs ou corrosifs. * **Responsabilité:** Le fabricant n'est pas
responsable des dommages ou des blessures causés par une installation ou une utilisation incorrecte de
l'arche.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English:**

**Warning:** Before installing or using this arch, please read these safety instructions carefully. Incorrect
installation or improper use may result in injury or property damage.

* **Installation:** Ensure the arch is installed on a stable and level surface. If the arch is intended to be
secured to the ground, use appropriate fixings and follow the manufacturer's instructions. Avoid overloading
the arch with excessive weight. * **Safety:** Regularly inspect the arch for any signs of damage or
weakness. Do not use if damaged. Keep children away from the arch during installation and use. If used
outdoors, ensure the arch is secured against strong winds. * **Maintenance:** Clean the arch regularly with a
soft cloth and soapy water. Do not use abrasive or corrosive products. * **Liability:** The manufacturer is not
responsible for damage or injury caused by incorrect installation or use of the arch.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español:**

**Advertencia:** Antes de instalar o utilizar este arco, lea atentamente estas instrucciones de seguridad.
Una instalación incorrecta o un uso inadecuado pueden provocar lesiones o daños materiales.

* **Instalación:** Asegúrese de que el arco esté instalado en una superficie estable y nivelada. Si el arco
está diseñado para fijarse al suelo, utilice las fijaciones adecuadas y siga las instrucciones del fabricante.
Evite sobrecargar el arco con un peso excesivo. * **Seguridad:** Inspeccione regularmente el arco para
detectar cualquier signo de daño o debilidad. No lo utilice si está dañado. Mantenga a los niños alejados del
arco durante la instalación y el uso. Si se utiliza en exteriores, asegúrese de que el arco esté asegurado
contra vientos fuertes. * **Mantenimiento:** Limpie el arco regularmente con un paño suave y agua
jabonosa. No utilice productos abrasivos o corrosivos. * **Responsabilidad:** El fabricante no se hace
responsable de los daños o lesiones causados por una instalación o uso incorrecto del arco.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português:**



**Aviso:** Antes de instalar ou usar este arco, leia atentamente estas instruções de segurança. A instalação
incorreta ou o uso inadequado podem resultar em ferimentos ou danos materiais.

* **Instalação:** Certifique-se de que o arco esteja instalado em uma superfície estável e nivelada. Se o
arco for destinado a ser fixado ao solo, use as fixações apropriadas e siga as instruções do fabricante. Evite
sobrecarregar o arco com peso excessivo. * **Segurança:** Inspecione regularmente o arco para detectar
quaisquer sinais de danos ou fraqueza. Não o use se estiver danificado. Mantenha as crianças afastadas do
arco durante a instalação e o uso. Se usado ao ar livre, certifique-se de que o arco esteja seguro contra
ventos fortes. * **Manutenção:** Limpe o arco regularmente com um pano macio e água com sabão. Não
use produtos abrasivos ou corrosivos. * **Responsabilidade:** O fabricante não se responsabiliza por danos
ou ferimentos causados por instalação ou uso incorreto do arco.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch:**

**Warnung:** Bevor Sie diesen Bogen installieren oder verwenden, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch. Eine falsche Installation oder unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen oder
Sachschäden führen.

* **Installation:** Stellen Sie sicher, dass der Bogen auf einer stabilen und ebenen Fläche installiert ist.
Wenn der Bogen am Boden befestigt werden soll, verwenden Sie geeignete Befestigungsmittel und befolgen
Sie die Anweisungen des Herstellers. Vermeiden Sie es, den Bogen mit übermäßigem Gewicht zu
überlasten. * **Sicherheit:** Überprüfen Sie den Bogen regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Schwächen. Verwenden Sie ihn nicht, wenn er beschädigt ist. Halten Sie Kinder während der Installation
und Verwendung vom Bogen fern. Wenn der Bogen im Freien verwendet wird, stellen Sie sicher, dass er
gegen starken Wind gesichert ist. * **Wartung:** Reinigen Sie den Bogen regelmäßig mit einem weichen
Tuch und Seifenwasser. Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Produkte. * **Haftung:** Der
Hersteller haftet nicht für Schäden oder Verletzungen, die durch eine falsche Installation oder Verwendung
des Bogens verursacht werden.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano:**

**Avvertenza:** Prima di installare o utilizzare questo arco, leggere attentamente le presenti istruzioni di
sicurezza. Un'installazione errata o un uso improprio possono causare lesioni o danni materiali.

* **Installazione:** Assicurarsi che l'arco sia installato su una superficie stabile e piana. Se l'arco è destinato
a essere fissato al terreno, utilizzare i fissaggi appropriati e seguire le istruzioni del produttore. Evitare di
sovraccaricare l'arco con peso eccessivo. * **Sicurezza:** Ispezionare regolarmente l'arco per individuare
eventuali segni di danni o debolezza. Non utilizzare se danneggiato. Tenere i bambini lontani dall'arco
durante l'installazione e l'uso. Se utilizzato all'esterno, assicurarsi che l'arco sia protetto da forti venti. *
**Manutenzione:** Pulire regolarmente l'arco con un panno morbido e acqua saponata. Non utilizzare
prodotti abrasivi o corrosivi. * **Responsabilità:** Il produttore non è responsabile per danni o lesioni causati
da un'installazione o un uso improprio dell'arco.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands:**

**Waarschuwing:** Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u deze boog installeert of
gebruikt. Onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik kan leiden tot letsel of materiële schade.

* **Installatie:** Zorg ervoor dat de boog op een stabiele en vlakke ondergrond is geïnstalleerd. Als de boog
aan de grond moet worden bevestigd, gebruik dan de juiste bevestigingsmiddelen en volg de instructies van
de fabrikant. Vermijd overbelasting van de boog met overmatig gewicht. * **Veiligheid:** Inspecteer de boog



regelmatig op tekenen van schade of zwakte. Gebruik hem niet als hij beschadigd is. Houd kinderen uit de
buurt van de boog tijdens de installatie en het gebruik. Als de boog buitenshuis wordt gebruikt, zorg er dan
voor dat hij is beveiligd tegen harde wind. * **Onderhoud:** Reinig de boog regelmatig met een zachte doek
en een sopje. Gebruik geen schurende of corrosieve producten. * **Aansprakelijkheid:** De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor schade of letsel veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik van de boog.

Dit document wordt automatisch gegenereerd in antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


